1911 SPRING KITS - NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER MODEL

SPRING KIT

High Quality Springs For Smooth, Reliable Function

High-quality replacement springs ensure reliable performance from your
pistol, including proper feeding, positive ejection, and minimal battering of
frame and slide. Replace fatigued springs to return a gun to consistent,
dependable function or use as components in a custom build. Pistolsmiths
recommend changing springs regularly as part of a positive preventive
maintenance program. Kits include two standard weight recoil springs, an
extra power recoil spring for hot or +P loads, extra power firing pin spring for
positive ignition, and reduced power hammer spring.

Attributes

e Name: NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER MODEL SPRING KIT
Manufacturer: NIGHTHAWK CUSTOM

Product no.: 100003265

Mfr. No.: SP0400

Delivery weight: 0.045kg

UPC: 080683001471

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung fur die 1911 SPRING KITS
NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER MODEL
SPRING KIT

Einfuhrung

Vielen Dank, dass du dich fir die 1911 SPRING KITS NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER MODEL SPRING KIT
entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und
Handhabung deines Federkits zu gewahrleisten. Bitte lese dieses Handbuch sorgfaltig durch, um zu verstehen,
wie du das Produkt sicher und effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stelle sicher, dass alle NichtLebensmittelprodukte, einschlieBlich dieses Federkits, sicher verwendet
werden und den bereitgestellten Richtlinien entsprechen.

¢ Sei dir bewusst, dass dieses Produkt Risiken enthalten kann, die nicht durch andere EUGesetze abgedeckt
sind.

¢ Wenn du dieses Produkt online kaufst, hast du die gleichen Sicherheitsrechte wie beim Kauf in einem
physischen Geschaft.

e Zusatzliche VorsichtsmaBnahmen werden fiir gefahrdete Gruppen, wie Kinder, empfohlen. Halte alle
Komponenten aulRerhalb der Reichweite von Kindern.

¢ Bei Sicherheitsanfragen wende dich an den zustédndigen EUKontaktpunkt fur dieses Produkt.

¢ Melde unsichere Produkte oder Unfalle den zustandigen Behorden.

¢ Bleibe Uber Riickrufaktionen und Sicherheitsmitteilungen Uber die EUSicherheitsplattform ,Safety Gate"
informiert.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Gehe vorsichtig mit Federn um, um Verletzungen zu vermeiden. Federn kénnen zurtickschnappen und
Verletzungen verursachen, wenn sie nicht richtig gehandhabt werden.

¢ Trage beim Installieren oder Ersetzen von Federn Schutzbrillen und Handschuhe, um deine Augen und
Hande zu schitzen.

¢ Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du mit Installations oder Wartungsarbeiten
beginnst.

¢ Modifiziere die Federn oder andere Komponenten des Federkits nicht, da dies zu Fehlfunktionen oder
Sicherheitsrisiken fuhren kann.

e Wenn du dir Gber einen Schritt im Installationsprozess unsicher bist, suche Hilfe von einem qualifizierten
Blchsenmacher.

e Uberpriife regelméRig die Federn auf Abnutzung und Beschadigung. Ersetze alle ermiideten Federn
sofort, um einen sicheren Betrieb aufrechtzuerhalten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

1. Vorbereitung:

o Stelle sicher, dass du einen sauberen, gut beleuchteten Arbeitsplatz hast.
o Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Ausristungen, einschlieRlich Schutzbrillen und
Handschuhe.

2. Demontage der Feuerwaffe:

o Entlade die Feuerwaffe vollstandig.



o Befolge die Anweisungen des Herstellers, um die Feuerwaffe wie erforderlich fir den Federwechsel
zu zerlegen.

3. Entfernen der alten Federn:

o Entferne vorsichtig die alten Federn von der Feuerwaffe.
o Entsorge die alten Federn gemaR den értlichen Vorschriften.

4. Installation der neuen Federn:

o ldentifiziere die richtigen Federn, die im Kit enthalten sind:
= Zwei StandardRuckstoRfedern
= Eine ExtraPower RilckstoRfeder (fur heille oder +P Ladungen)
= Eine ExtraPower Schlagbolzenfeder
= Eine reduzierte Hammerfeder
o Installiere die neuen Federn an den gleichen Stellen wie die alten Federn und stelle sicher, dass sie
richtig sitzen.

5. Wiederzusammenbau der Feuerwaffe:

o Befolge die Anweisungen des Herstellers, um die Feuerwaffe sorgfaltig wieder zusammenzubauen.
o Stelle sicher, dass alle Komponenten sicher und ordnungsgemaf funktionieren.

6. Abschlussinspektion:

o Fuhre eine grundliche Inspektion der Feuerwaffe durch, um sicherzustellen, dass alle Teile an
ihrem Platz sind und funktionieren.

o Teste die Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um den ordnungsgemafien Betrieb zu
bestatigen.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge alle alten Federn und Verpackungsmaterialien gemaR den oértlichen
Abfallentsorgungsvorschriften.
¢ Entsorge Federn nicht auf eine Weise, die eine Gefahr fir andere oder die Umwelt darstellen kénnte.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Fir Fragen oder Bedenken zur 1911 SPRING KITS NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER MODEL SPRING KIT wende
dich bitte an den zustédndigen EUKontaktpunkt fir Unterstitzung.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere und effektive Verwendung deines
Federkits gewahrleisten. Vielen Dank fur deine Aufmerksamkeit fur die Sicherheit und viel Freude mit deinem
Produkt!



Safety Instruction Guide for 1911 SPRING KITS
NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER MODEL
SPRING KIT

Introduction

Thank you for choosing the 1911 SPRING KITS NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER MODEL SPRING KIT. This
guide provides essential safety instructions to ensure the safe use and handling of your spring kit. Please read
this guide carefully to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines

Ensure that all nonfood products, including this spring kit, are used safely and in accordance with the
guidelines provided.

Be aware that this product may contain risks not covered by other EU laws.

If you purchase this product online, you are entitled to the same safety protections as if you boughtitin a
physical store.

Extra precautions are recommended for vulnerable groups, such as children. Keep all components out of
reach of children.

For any safety inquiries, refer to the designated EU contact point for this product.

Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Stay updated on product recalls and safety notices via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Always handle springs with care to avoid injury. Springs can snap back and cause harm if not managed
properly.

Wear safety glasses and gloves when installing or replacing springs to protect your eyes and hands.
Ensure the firearm is unloaded before beginning any installation or maintenance work.

Do not modify the springs or any components of the spring kit, as this can lead to malfunctions or safety
hazards.

If you are unsure about any step in the installation process, seek assistance from a qualified gunsmith.
Regularly inspect the springs for wear and damage. Replace any fatigued springs immediately to
maintain safe operation.

Instructions for Installation and Usage

1.

2.

3.

Preparation:

o Ensure you have a clean, welllit workspace.
o Gather all necessary tools and equipment, including safety glasses and gloves.

Disassembly of the Firearm:

o Unload the firearm completely.
o Follow the manufacturer's instructions to disassemble the firearm as required for spring
replacement.

Removing Old Springs:

o Carefully remove the old springs from the firearm.
o Dispose of old springs in accordance with local regulations.



4. Installing New Springs:

o |ldentify the correct springs included in the kit:
= Two standard weight recoil springs
= One extra power recoil spring (for hot or +P loads)
= One extra power firing pin spring
= One reduced power hammer spring
o Install the new springs in the same locations as the old springs, ensuring they are seated properly.

5. Reassembly of the Firearm:

o Follow the manufacturer's instructions to reassemble the firearm carefully.
o Ensure all components are secure and functioning correctly.

6. Final Inspection:

o Conduct a thorough inspection of the firearm to ensure all parts are in place and functioning.
o Test the firearm in a safe environment to confirm proper operation.

Disposal Instructions

¢ Dispose of any old springs and packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
¢ Do not dispose of springs in a manner that could pose a risk to others or the environment.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the 1911 SPRING KITS NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER MODEL
SPRING KIT, please refer to the designated EU contact point for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your spring kit. Thank you
for your attention to safety, and enjoy your product!



Guide de Sécurité pour le KIT DE RESSORT 1911
NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER

Introduction

Merci d'avoir choisi le KIT DE RESSORT 1911 NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et une manipulation slres de votre kit de
ressort. Veuillez lire ce guide attentivement pour comprendre comment utiliser le produit en toute sécurité et
efficacement.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous que tous les produits non alimentaires, y compris ce kit de ressort, sont utilisés en toute
sécurité et conformément aux directives fournies.

Soyez conscient que ce produit peut contenir des risques non couverts par d'autres lois de I'UE.

Si vous achetez ce produit en ligne, vous avez droit aux mémes protections de sécurité que si vous
I'aviez acheté dans un magasin physique.

Des précautions supplémentaires sont recommandées pour les groupes vulnérables, tels que les enfants.
Gardez tous les composants hors de portée des enfants.

Pour toute question de sécurité, référezvous au point de contact désigné dans I'UE pour ce produit.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Restez informé des rappels de produits et des avis de sécurité via la plateforme Safety Gate de I'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Manipulez toujours les ressorts avec soin pour éviter les blessures. Les ressorts peuvent se détacher et
causer des dommages s'ils ne sont pas gérés correctement.

Portez des lunettes de sécurité et des gants lors de I'installation ou du remplacement des ressorts pour
protéger vos yeux et vos mains.

Assurezvous que l'arme a feu est déchargée avant de commencer tout travail d'installation ou
d'entretien.

Ne modifiez pas les ressorts ou les composants du kit de ressort, car cela peut entrainer des pannes ou
des risques pour la sécurité.

Si vous n'étes pas sir d'une étape du processus d'installation, demandez de I'aide a un armurier qualifié.
Inspectez régulierement les ressorts pour détecter 'usure et les dommages. Remplacez immédiatement
tout ressort fatigué pour maintenir un fonctionnement sdr.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1.

2.

3.

Préparation :

o Assurezvous d'avoir un espace de travail propre et bien éclairé.
o Rassemblez tous les outils et équipements nécessaires, y compris des lunettes de sécurité et des
gants.

Démontage de I'Arme a Feu :

o Déchargez completement I'arme a feu.
o Suivez les instructions du fabricant pour démonter I'arme a feu comme requis pour le
remplacement des ressorts.

Retrait des Anciens Ressorts :



o Retirez soigneusement les anciens ressorts de I'arme a feu.
o Disposez des anciens ressorts conformément aux réglementations locales.

4. Installation des Nouveaux Ressorts :

o Identifiez les ressorts corrects inclus dans le kit :
= Deux ressorts de recul de poids standard
= Un ressort de recul a puissance extra (pour des munitions chaudes ou +P)
» Un ressort de percuteur a puissance extra
= Un ressort de marteau a puissance réduite
o Installez les nouveaux ressorts aux mémes emplacements que les anciens ressorts, en veillant a
ce qu'ils soient correctement en place.

5. Réassemblage de I'Arme a Feu :

o Suivez les instructions du fabricant pour réassembler soigneusement I'arme a feu.
o Assurezvous que tous les composants sont sécurisés et fonctionnent correctement.

6. Inspection Finale :

o Effectuez une inspection approfondie de I'arme a feu pour vous assurer que toutes les pieces sont
en place et fonctionnent.
o Testez I'arme a feu dans un environnement slr pour confirmer un fonctionnement correct.

Instructions d'Elimination

e Eliminez tout ancien ressort et emballage conformément aux réglementations locales sur les déchets.
* Ne jetez pas les ressorts d'une maniere qui pourrait poser un risque pour autrui ou pour I'environnement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant le KIT DE RESSORT 1911 NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER,
veuillez vous référer au point de contact désigné dans I'UE pour obtenir de I'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation slre et efficace de votre kit de
ressort. Merci de votre attention a la sécurité et profitez de votre produit !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il KIT MOLLE
1911 NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER

Introduzione

Grazie per aver scelto il KIT MOLLE 1911 NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER. Questa guida fornisce istruzioni
essenziali per la sicurezza per garantire un uso e una gestione sicuri del tuo kit di molle. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida per comprendere come utilizzare il prodotto in modo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati che tutti i prodotti non alimentari, incluso questo kit di molle, siano utilizzati in modo sicuro e in
conformita con le linee guida fornite.

Tieni presente che questo prodotto pud contenere rischi non coperti da altre leggi dell'UE.

Se acquisti questo prodotto online, hai diritto alle stesse protezioni di sicurezza come se lo avessi
comprato in un negozio fisico.

Si raccomandano precauzioni extra per gruppi vulnerabili, come i bambini. Tieni tutti i componenti fuori
dalla portata dei bambini.

Per qualsiasi richiesta di sicurezza, fai riferimento al punto di contatto designato dell'UE per questo
prodotto.

Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Rimani aggiornato su richiami di prodotti e avvisi di sicurezza tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Maneggia sempre le molle con cura per evitare infortuni. Le molle possono scattare e causare danni se
non gestite correttamente.

Indossa occhiali di sicurezza e guanti durante l'installazione o la sostituzione delle molle per proteggere
gli occhi e le mani.

Assicurati che I'arma sia scarica prima di iniziare qualsiasi lavoro di installazione 0 manutenzione.

Non modificare le molle o alcun componente del kit di molle, poiché cid pud portare a malfunzionamenti o
rischi per la sicurezza.

Se non sei sicuro di alcun passaggio nel processo di installazione, chiedi assistenza a un armaiolo
qualificato.

Ispeziona regolarmente le molle per usura e danni. Sostituisci immediatamente eventuali molle affaticate
per mantenere un funzionamento sicuro.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1.

2.

3.

Preparazione:

o Assicurati di avere uno spazio di lavoro pulito e ben illuminato.
o Raccogli tutti gli strumenti e le attrezzature necessari, inclusi occhiali di sicurezza e guanti.

Smontaggio dell'Arma:

o Scarica completamente I'arma.
o Sequi le istruzioni del produttore per smontare I'arma come richiesto per la sostituzione delle
molle.

Rimozione delle Molle Vecchie:

o Rimuovi con attenzione le molle vecchie dall'arma.



o Smaltisci le molle vecchie in conformita con le normative locali.
4. Installazione delle Nuove Molle:

o |dentifica le molle corrette incluse nel kit:
= Due molle di rinculo di peso standard
Una molla di rinculo extra potente (per cariche calde o +P)
Una molla del percussore a potenza extra
= Una molla del cane a potenza ridotta
o Installa le nuove molle negli stessi luoghi delle molle vecchie, assicurandoti che siano posizionate
correttamente.

5. Riassemblaggio dell'Arma:

o Sequi le istruzioni del produttore per riassemblare I'arma con attenzione.
o Assicurati che tutti i componenti siano sicuri e funzionino correttamente.

6. Ispezione Finale:

o Esegui un'ispezione approfondita dell'arma per assicurarti che tutte le parti siano al loro posto e
funzionino.
o Testa I'arma in un ambiente sicuro per confermare il corretto funzionamento.

Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltisci eventuali molle vecchie e materiali di imballaggio in conformita con le normative locali sui
rifiuti.
¢ Non smaltire le molle in modo da poter rappresentare un rischio per altri o per I'ambiente.

Informazioni per Ulteriori Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il KIT MOLLE 1911 NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER, ti
preghiamo di fare riferimento al punto di contatto designato dell'UE per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del tuo kit di molle. Ti
ringraziamo per I'attenzione alla sicurezza e ti auguriamo di godere del tuo prodotto!



Sikkerhetsinstruksjonsqguide for 1911 SPRING
KITS NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER MODEL
SPRING KIT

Introduksjon

Takk for at du valgte 1911 SPRING KITS NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER MODEL SPRING KIT. Denne guiden
gir viktige sikkerhetsinstruksjoner for a sikre trygg bruk og handtering av din fjaersett. Vennligst les denne
guiden ngye for & forstad hvordan du bruker produktet trygt og effektivt.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

Sarg for at alle ikkematprodukter, inkludert dette fjaersettet, brukes trygt og i samsvar med de angitte
retningslinjene.

Vaer oppmerksom pa at dette produktet kan inneholde risikoer som ikke dekkes av andre EUlover.
Hvis du kjeper dette produktet pa nettet, har du rett til de samme sikkerhetsbeskyttelsene som om du
hadde kjgpt det i en fysisk butikk.

Ekstra forholdsregler anbefales for sarbare grupper, som barn. Hold alle komponenter utilgjengelig for
barn.

For eventuelle sikkerhetssparsmal, henvis til den angitte EUkontaktpunktet for dette produktet.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til de aktuelle myndighetene.

Hold deg oppdatert om produkttilbakekallinger og sikkerhetsvarsler via EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk

Handter alltid fjserer med forsiktighet for & unnga skader. Fjeerer kan sprette tilbake og forarsake skade
hvis de ikke handteres riktig.

Bruk vernebriller og hansker nar du installerer eller bytter fjeerer for a beskytte gynene og hendene dine.
Sgrg for at vapenet er avfyrt for du begynner med installasjon eller vedlikeholdsarbeid.

Ikke modifiser fjeerer eller noen komponenter i fjeersettet, da dette kan fgre til feil eller sikkerhetsfarer.
Hvis du er usikker pa noen steg i installasjonsprosessen, sgk hjelp fra en kvalifisert vapensmed.

Inspiser regelmessig fjeerene for slitasje og skader. Bytt ut utmattede fjaerer umiddelbart for a
opprettholde sikker drift.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1.

2.

3.

4,

Forberedelse:

o Sgrg for at du har et rent, godt opplyst arbeidsomrade.
o Samle alle ngdvendige verktay og utstyr, inkludert vernebriller og hansker.

Demontering av vapenet:

o Tgm vapenet helt.
o Fplg produsentens instruksjoner for 8 demontere vapenet som ngdvendig for fjeerbytte.

Fjerning av gamle fjeerer:

o Fjern forsiktig de gamle fjaerene fra vapenet.
o Kast gamle fjeerer i samsvar med lokale forskrifter.

Installering av nye fjeerer:



o |ldentifiser de riktige fjserene som fglger med settet:
= To standard vektrekylfjaerer
= En ekstra kraft rekylfjeer (for varme eller +Plaster)
= En ekstra kraft tennstiftfjeer
= En redusert kraft hammerfjeer
o Installer de nye fjeerene pa de samme stedene som de gamle fjeerene, og sgrg for at de sitter
riktig.

5. Reassembling av vapenet:

o Fglg produsentens instruksjoner for 8 sette sammen vapenet forsiktig.
o Sgrg for at alle komponenter er sikre og fungerer som de skal.

6. Sluttinspeksjon:

o Gjennomfar en grundig inspeksjon av vapenet for a sikre at alle deler er pa plass og fungerer.
o Test vapenet i et trygt miljg for & bekrefte riktig drift.

Avfallsinstruksjoner

e Kast eventuelle gamle fjaerer og emballasjematerialer i samsvar med lokale avfallshandteringsforskrifter.
o |kke kast fjaerer pd en mate som kan utgjere en risiko for andre eller miljget.

Kontaktinformasjon for videre stotte

For eventuelle spgrsmal eller bekymringer angdende 1911 SPRING KITS NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER
MODEL SPRING KIT, vennligst henvis til den angitte EUkontaktpunktet for assistanse.

Ved a folge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre trygg og effektiv bruk av ditt fjsersett. Takk for at du tar
hensyn til sikkerhet, og nyt produktet ditt!



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Zestawu Sprezyn
1911 SPRING KITS NIGHTHAWK CUSTOM
COMMANDER MODEL

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybér Zestawu Sprezyn 1911 SPRING KITS NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER MODEL. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne wskazdéwki dotyczace bezpieczenstwa, ktdre zapewnia bezpieczne uzytkowanie i
obstuge Twojego zestawu sprezyn. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z tg instrukcjg, aby zrozumie¢, jak
bezpiecznie i skutecznie korzysta¢ z produktu.

Ogolne Wskazowki Bezpieczenstwa

¢ Upewnij sie, ze wszystkie produkty, w tym ten zestaw sprezyn, sg uzywane w sposéb bezpieczny i zgodny
z podanymi wskazéwkami.

Badz swiadomy, ze produkt ten moze zawierad ryzyko, ktdre nie jest objete innymi przepisami UE.

Jesli kupujesz ten produkt online, przystuguja Ci te same ochrony bezpieczenstwa, jak w przypadku
zakupu w sklepie stacjonarnym.

Dla grup wrazliwych, takich jak dzieci, zaleca sie dodatkowe $rodki ostroznosci. Przechowuj wszystkie
komponenty z dala od dzieci.

W przypadku pytah dotyczacych bezpieczenstwa, skontaktuj sie z odpowiednim punktem kontaktowym w
UE dla tego produktu.

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim wtadzom.

Sledz aktualizacje dotyczace wycofan produktéw i powiadomien o bezpieczenstwie za posrednictwem
platformy Safety Gate UE.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzytkowaniu

e Zawsze ostroznie obchodz sie ze sprezynami, aby unikng¢ urazéw. Sprezyny moga sie odskakiwad i
powodowac obrazenia, jesli nie s odpowiednio obstugiwane.

¢ Nos okulary ochronne i rekawice podczas instalacji lub wymiany sprezyn, aby chroni¢ oczy i rece.

e Upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac instalacyjnych lub
konserwacyjnych.

¢ Nie modyfikuj sprezyn ani zadnych komponentdéw zestawu sprezyn, poniewaz moze to prowadzi¢ do
awarii lub zagrozen dla bezpieczenstwa.

¢ Jesli masz watpliwosci co do jakiegokolwiek kroku w procesie instalacji, skonsultu;j sie z
wykwalifikowanym rusznikarzem.

* Regularnie sprawdzaj sprezyny pod katem zuzycia i uszkodzen. Natychmiast wymieh wszelkie zmeczone
sprezyny, aby zachowad bezpieczne dziatanie.

Instrukcje dotyczace Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie:

o Upewnij sie, ze masz czyste, dobrze oswietlone miejsce do pracy.
o Zgromadz wszystkie niezbedne narzedzia i sprzet, w tym okulary ochronne i rekawice.

2. Demontaz Broni:

o Catkowicie roztaduj bron.
o Postepuj zgodnie z instrukcjami producenta, aby zdemontowa¢ broh w razie potrzeby wymiany

sprezyn.



3. Usuwanie Starych Sprezyn:

o Ostroznie usun stare sprezyny z broni.
o Utylizuj stare sprezyny zgodnie z lokalnymi przepisami.

4. Instalacja Nowych Sprezyn:

o Zidentyfikuj odpowiednie sprezyny zawarte w zestawie:
= Dwie sprezyny odrzutu standardowej wagi
= Jedna sprezyna odrzutu o zwiekszonej mocy (do mocnych lub +P tadunkéw)
= Jedna sprezyna z zaptonem o zwiekszonej mocy
= Jedna sprezyna spustu o obnizonej mocy
o Zainstaluj nowe sprezyny w tych samych miejscach, co stare sprezyny, upewniajgc sie, ze sg
prawidtowo osadzone.

5. Montaz Broni:

o Postepuj zgodnie z instrukcjami producenta, aby starannie zmontowac bron.
o Upewnij sie, ze wszystkie komponenty sg zabezpieczone i dziatajg poprawnie.

6. Ostateczna Inspekcja:

o Przeprowadz doktadng inspekcje broni, aby upewni¢ sie, ze wszystkie czesci sg na swoim miejscu i
dziataja.
o Przetestuj broh w bezpiecznym srodowisku, aby potwierdzi¢ prawidtowe dziatanie.

Instrukcje Utylizacji

o Utylizuj wszelkie stare sprezyny i materiaty opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi
utylizacji odpaddw.
¢ Nie utylizuj sprezyn w sposéb, ktéry mégtby stanowic¢ zagrozenie dla innych lub dla Srodowiska.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia

W przypadku jakichkolwiek pytan lub watpliwosci dotyczacych Zestawu Sprezyn 1911 SPRING KITS NIGHTHAWK
CUSTOM COMMANDER MODEL, skontaktuj sie z odpowiednim punktem kontaktowym w UE w celu uzyskania
pomocy.

Przestrzegajgc tych instrukcji bezpieczenstwa, mozesz zapewnié bezpieczne i skuteczne uzytkowanie swojego
zestawu sprezyn. Dziekujemy za zwrécenie uwagi na bezpieczenstwo i zyczymy udanego korzystania z
produktu!



Turvaohjeet 1911 SPRING KITS NIGHTHAWK
CUSTOM COMMANDER MODEL SPRING KIT:lle

Johdanto

Kiitos, etta valitsit 1911 SPRING KITS NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER MODEL SPRING KITin. Tama opas
tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet, jotta voit kayttaa ja kasitella jousisarjaa turvallisesti. Lue tama opas
huolellisesti ymmartadksesi, miten tuotetta kaytetaan turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta kaikkia eielintarvikkeita, mukaan lukien tdma jousisarja, kaytetdan turvallisesti ja
annettujen ohjeiden mukaisesti.

Ole tietoinen siita, etta tama tuote saattaa sisaltaa riskeja, joita muut EUlait eivat katso.

Jos ostat taman tuotteen verkossa, sinulla on samat turvallisuussuojaudet kuin jos olisit ostanut sen
fyysisesta kaupasta.

Erityisia varotoimia suositellaan haavoittuville ryhmille, kuten lapsille. Pida kaikki komponentit lasten
ulottumattomissa.

Kaikissa turvallisuuskysymyksissa viittaa tahan tuotteeseen liittyvaan EUkontaktiin.

lImoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Pysy ajan tasalla tuotteen palautuksista ja turvallisuustiedotteista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

¢ Kasittele jousia aina varovasti vammojen valttamiseksi. Jouset voivat napsahtaa takaisin ja aiheuttaa
vahinkoa, jos niitd ei hallita oikein.

¢ Kayta suojalaseja ja hanskoja asentaessasi tai vaihtaessasi jousia suojataksesi silmiasi ja kasiasi.

Varmista, etta ampumaaseesi on tyhjennetty ennen asennus tai huoltotéiden aloittamista.

Ald muokkaa jousia tai mitaan jousisarjan komponentteja, silla tdma voi johtaa toimintahairidihin tai

turvallisuusriskeihin.

Jos olet epavarma mistaan asennusprosessin vaiheesta, pyyda apua patevaltd aseenhuoltajalta.

Tarkista saannollisesti jousien kunto ja vaurioituminen. Vaihda kaikki kuluneet jouset valittdmasti

turvallisen toiminnan yllapitamiseksi.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu:

o Varmista, etta sinulla on puhdas ja hyvin valaistu tyétila.
o Keraa kaikki tarvittavat tydkalut ja valineet, mukaan lukien suojalasit ja hanskat.

2. Aseen purkaminen:

o Tyhjenna ase kokonaan.
o Noudata valmistajan ohjeita aseen purkamiseksi jousien vaihtamista varten.

3. Vanhojen jousien poistaminen:

o Poista vanhat jouset huolellisesti aseesta.
o Havitad vanhat jouset paikallisten saantéjen mukaisesti.

4. Uusien jousien asentaminen:



o Tunnista sarjassa mukana olevat oikeat jouset:
= Kaksi normaalia palautusjousia
= Yksi ylimaaraisen voimakkuuden palautusjousi (kuumiin tai +Plasteihin)
= Yksi ylimaaraisen voimakkuuden iskupistoolijousi
= Yksi vahennetyn voimakkuuden vasarajousi
o Asenna uudet jouset samoihin paikkoihin kuin vanhat jouset varmistaen, ettd ne ovat kunnolla
paikallaan.

5. Aseen kokoaminen:

o Noudata valmistajan ohjeita aseen kokoamiseksi huolellisesti.
o Varmista, etta kaikki komponentit ovat tukevasti kiinni ja toimivat oikein.

6. Loppu tarkastus:

o Suorita perusteellinen tarkastus aseesta varmistaaksesi, etta kaikki osat ovat paikallaan ja
toimivat.
o Testaa asetta turvallisessa ymparistdssa varmistaaksesi, ettd se toimii oikein.

Havittamisohjeet

¢ Havitd kaikki vanhat jouset ja pakkausmateriaalit paikallisten jatteiden havittdmista koskevien saantdjen
mukaisesti.
« Al havita jousia tavalla, joka voisi aiheuttaa riskid muille tai ympéristélle.

Lisatietoja ja tuki

Kaikissa kysymyksissa tai huolenaiheissa, jotka liittyvat 1911 SPRING KITS NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER
MODEL SPRING KIT:iin, viittaa tahan tuotteeseen liittyvaan EUkontaktiin saadaksesi apua.

Noudattamalla naita turvallisuusohjeita voit varmistaa jousisarjan turvallisen ja tehokkaan kayton. Kiitos, etta
pidat huolta turvallisuudesta, ja nauti tuotteestasi!



Sakerhetsinstruktionsguide for 1911 SPRING KITS
NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER MODEL
SPRING KIT

Introduktion

Tack for att du valt 1911 SPRING KITS NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER MODEL SPRING KIT. Denna guide ger
viktiga sakerhetsinstruktioner for att sakerstalla saker anvandning och hantering av ditt fjaderset. Vanligen las
denna guide noggrant for att férsta hur du anvander produkten pa ett sakert och effektivt satt.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

Sakerstall att alla ickelivsmedelsprodukter, inklusive detta fjaderset, anvands pa ett sakert sétt och i
enlighet med de angivna riktlinjerna.

Var medveten om att denna produkt kan innehalla risker som inte omfattas av andra EUlagar.

Om du képer denna produkt online har du ratt till samma sakerhetsskydd som om du képte den i en
fysisk butik.

Extra forsiktighetsatgarder rekommenderas for sarbara grupper, sasom barn. Hall alla komponenter utom
rackhall for barn.

For eventuella sakerhetsfragor, hanvisa till den angivna EUkontaktpunkten for denna produkt.

Rapportera eventuella osdkra produkter eller olyckor till Ampliga myndigheter.

Hall dig uppdaterad om produktaterkallelser och sakerhetsmeddelanden via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Hantera alltid fjddrar med forsiktighet for att undvika skador. Fjadrar kan snapbacka och orsaka skada om
de inte hanteras korrekt.

Anvand skyddsglasdgon och handskar nar du installerar eller byter fjadrar for att skydda 6gonen och
handerna.

Se till att vapnet &r oladdat innan du pabadrjar installation eller underhallsarbete.

Modifiera inte fjadrarna eller nagra komponenter i fijadersetet, eftersom detta kan leda till funktionsfel
eller sakerhetsrisker.

Om du ar osaker pa nagot steg i installationsprocessen, sok hjalp fran en kvalificerad vapensmed.
Inspektera regelbundet fjadrarna for slitage och skador. Byt ut eventuella trotta fjadrar omedelbart for att
uppratthalla saker drift.

Instruktioner for installation och anvandning

1.

2.

3.

Forberedelse:

o Se till att du har en ren och valbelyst arbetsyta.
o Samla alla nédvandiga verktyg och utrustning, inklusive skyddsglaségon och handskar.

Demontering av vapnet:

o Ladda ur vapnet helt.
o Folj tillverkarens instruktioner for att demontera vapnet som kravs for fjaderbyte.

Ta bort gamla fjadrar:

o Ta forsiktigt bort de gamla fjadrarna fran vapnet.
o Kassera gamla fjadrar i enlighet med lokala regler.



4. Installera nya fjadrar:

o |dentifiera de korrekta fjadrarna som ingar i kitet:
= Tva standardvikt rekylfjadrar
= En extra kraft rekylfjader (fér heta eller +Plaster)
= En extra kraft tandstiftsfjader
= En reducerad kraft hammarfjader
o Installera de nya fjadrarna pa samma platser som de gamla fjgdrarna, och se till att de sitter
ordentligt.

5. Montering av vapnet:

o Folj tillverkarens instruktioner for att noggrant montera vapnet igen.
o Se till att alla komponenter ar sakra och fungerar korrekt.

6. Slutinspektion:

o Genomfor en noggrann inspektion av vapnet for att sakerstalla att alla delar ar pa plats och
fungerar.
o Testa vapnet i en saker milj6 for att bekrafta korrekt drift.

Avfallsinstruktioner

e Kassera eventuella gamla fjadrar och férpackningsmaterial i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
e Kasta inte fjadrar pa ett satt som kan utgdra en risk for andra eller miljon.

Kontaktinformation for vidare stod

For eventuella fragor eller funderingar angdende 1911 SPRING KITS NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER MODEL
SPRING KIT, vanligen hanvisa till den angivna EUkontaktpunkten for hjalp.

Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla saker och effektiv anvandning av ditt fjaderset.
Tack for din uppmarksamhet pa sakerhet, och njut av din produkt!



Bezpecnostni pokyny pro 1911 SPRING KITS
NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER MODEL
SPRING KIT

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali 1911 SPRING KITS NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER MODEL SPRING KIT. Tento
privodce poskytuje zakladni bezpecnostni pokyny, které zajisti bezpe¢né pouzivani a manipulaci s vasi
pruzinovou sadou. Pred pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte tento priivodce, abyste pochopili, jak
bezpelné a efektivné pouzivat vyrobek.

Obecné bezpecnostni pokyny

Zajistéte, aby vSechny nepotravinarské vyrobky, v€etné této pruzinové sady, byly pouzivany bezpecné a
v souladu s uvedenymi pokyny.

Budte si védomi toho, Ze tento produkt mize obsahovat rizika, kterd nejsou pokryta jinymi evropskymi
pravnimi predpisy.

Pokud si tento produkt zakoupite online, mate narok na stejné bezpelnostni ochrany, jako kdybyste jej
zakoupili v kamenném obchodé.

Doporucuji se dalsi opatreni pro zranitelné skupiny, jako jsou déti. VSechny soucasti uchovavejte mimo
dosah déti.

Pro jakékoli dotazy tykajici se bezpelnosti se obratte na uréeny kontaktni bod EU pro tento produkt.
HI&ste jakékoli nebezpecné produkty nebo nehody pfislusnym organiim.

ZUstante informovani o stazeni vyrobkl a bezpecnostnich oznamenich prostrednictvim platformy Safety
Gate EU.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

VZzdy manipulujte s pruzinami opatrné, abyste se vyhnuli zranéni. Pruziny se mohou pfi nespravném
zachazeni vratit a zplsobit zranéni.

Pfi instalaci nebo vyméné pruzin noste ochranné bryle a rukavice, abyste chranili své oci a ruce.

Pfed zahajenim jakékoli instalace nebo Udrzby se ujistéte, Ze je stfelna zbraf vybita.

Neménte pruziny nebo jakékoli komponenty pruzinové sady, protoze to mdize vést k poruchdm nebo
bezpecnostnim riziklm.

Pokud si nejste jisti jakymkoli krokem v procesu instalace, vyhledejte pomoc kvalifikovaného zbrojire.
Pravidelné kontrolujte pruziny na opotrebeni a poskozeni. Okamzité vyménte jakékoli unavené pruziny,
abyste udrzeli bezpecny provoz.

Vé Vé

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1.

2.

3.

Pfiprava:

o Zajistéte si Cisté a dobre osvétlené pracovni misto.
o Shromazdéte vsechny potrebné nastroje a vybaveni, véetné ochrannych bryli a rukavic.

Demontaz strelné zbrané:
o UplIné vybijte stfelnou zbraf.
o Postupujte podle pokynl vyrobce pro demontdz stfelné zbrané, jak je vyZadovano pro vyménu

pruzin.

Odstranéni starych pruzin:



o Opétovné opatrné vyjméte staré pruziny ze strfelné zbrané.
o Zlikvidujte staré pruziny v souladu s mistnimi predpisy.

4. Instalace novych pruzin:
o |dentifikujte spravné pruziny obsazené v sadé:
= Dveé standardni zpétné pruziny
= Jedna pruzina s extra silou (pro horké nebo +P naboje)
» Jedna extra silna firing pin spring
= Jedna sniZzena sila hammer spring
o Nainstalujte nové pruziny na stejné mista jako staré pruziny, ujistéte se, ze jsou spravné usazeny.
5. Znovu sestaveni stielné zbrané:

o Peclivé postupujte podle pokynd vyrobce pro znovu sestaveni stfelné zbrané.
o Ujistéte se, ze vSechny komponenty jsou bezpecné a spravné funguiji.

6. Konec¢na kontrola:
o Provedte dlkladnou kontrolu stfelné zbrané, abyste zajistili, Ze vSechny ¢asti jsou na svém misté a

funguiji.
o Otestujte strfelnou zbran v bezpecném prostredi, abyste potvrdili spravnou funkci.

Pokyny pro likvidaci

o Zlikvidujte jakékoli staré pruziny a obalové materidly v souladu s mistnimi predpisy o likvidaci odpadu.
o Neli¢te pruziny tak, aby to mohlo predstavovat riziko pro ostatni nebo pro zivotni prostredi.

Kontaktni informace pro dalsSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy tykajici se 1911 SPRING KITS NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER MODEL SPRING
KIT se prosim obratte na urceny kontaktni bod EU pro pomoc.

Dodrzovanim téchto bezpecnostnich pokynl mizete zajistit bezpecné a efektivni pouzivani vasi pruzinové sady.
Dékujeme vam za pozornost k bezpecnosti a pfejeme vam prijemné pouzivani produktu!
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